




(luogo) …..…………………., dnia (data)…………......................………….






(Destinatario:)
Pan Sędzia-Komisarz SSR Ryszard Rakower







Sąd Rejonowy Poznań – Stare Miasto w Poznaniu







XI Wydział Gospodarczy do Spraw 

Upadłościowych i Naprawczych







ul. Grochowe Łąki 6







61 – 752 Poznań

Sygn. akt (Numero di riferimento degli atti): 
XI GUp 72/14
Upadły (Fallito): 
HURTOWNIA OPON „MOTO – GUM” Sp. z o.o. w upadłości likwidacyjnej 

z siedzibą w Łęknie
Wierzyciel (Creditore): 
………………………………………………………….




………………………………………………………….




………………………………………………………….

Numer wyciągu z Registro delle Imprese (Rejestr Spółek) 
prowadzonego przez Izbę Przemysłowo-Handlową (Camera dell'Industria) 
(Nr. dell’iscrizione al Registro delle Imprese): 



…………………………………….……….

NIP/VAT wierzyciela-osoby prawnej (Partita IVA del Creditore):
…………………………………….……….
NIP wierzyciela-osoby fizycznej (Codice fiscale del Creditore):
…………………………………….……….
WNIOSEK W POSTĘPOWANIU UPADŁOŚCIOWYM: 

Z G Ł O S Z E N I E   W I E R Z Y T E L N O Ś C I
(RICHIESTA NELLA PROCEDURA DI FALLIMENTO: 

DICHIARAZIONE DEI CREDITI)

Działając w imieniu własnym, na podstawie art. 236 i nast. ustawy z dnia 28 lutego 2003 roku – prawo upadłościowe i naprawcze (t.j.: Dz.U. z 2012 r., poz. 1112 ze zm.; dalej: „puin”), niniejszym zgłaszam swoją wierzytelność do masy upadłości Hurtowni Opon „MOTO – GUM” Sp. z o.o. w upadłości likwidacyjnej z siedzibą w Łęknie. [Agendo in nome proprio, in base all’art. 236 e seguenti della legge del 28 febbraio 2003 – il diritto di fallimento e di risanamento (cioè: G.U. polacca del 2012, voce 1112, modificata), con la presente dichiaro i miei crediti alla massa del fallito Hurtownia Opon „MOTO – GUM” Sp. z o.o. w upadłości likwidacyjnej z siedzibą w Łęknie.]
1. Kwota należności ogółem (Importo totale di credit): 
…………………………………………. 

2. Należność główna (Credito principale): 


………………………………………….
3. Należności uboczne ogółem (odsetki, koszty, itp.) [Importo di crediti addizionali (interessi, spese, etc.)]: ………………………………………….
w tym (inclusi):

a) Odsetki za ostatni rok przed datą ogłoszenia upadłości (Interessi per l’ultimo anno prima della data della dichiarazione del fallimento): 
………………………………………….
b) Pozostałe odsetki (Altri interessi): 
………………………………………….
4. Wartość wierzytelności niepieniężnej (Importo del credito  non monetarno): ………………………………………….
5. Zaliczenie wierzytelności do kategorii (zgodnie z art. 342 puin) [Inclusione del credito alle categorie (ai sensi dell’art. 342 del diritto di fallimento e di risanamento)]:

Kategoria 1 – kwota zł (Categoria 1 – importo in PLN) ………………………………………….
Kategoria 2 – kwota zł (Categoria 2 – importo in PLN) ………………………………………….
Kategoria 3 – kwota zł (Categoria 3 – importo in PLN) ………………………………………….
Kategoria 4 – kwota zł (Categoria 4 – importo in PLN) ………………………………………….
Kategoria 5 – kwota zł (Categoria 5 – importo in PLN) ………………………………………….
6. Zabezpieczenia związane z wierzytelnością wraz z oświadczeniem wierzyciela, w jakiej prawdopodobnie sumie wierzytelność nie będzie zaspokojona z przedmiotu zabezpieczenia (Garanzie relative ai crediti insieme alla dichiarazione del Creditore sull’importo ipotetico di crediti che non saranno pagati dall’oggetto di garanzia): 
………………………………………………………………………………………………………………………..………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..................
7. Informacja na temat postępowania sądowego lub administracyjnego prowadzonego w sprawie wierzytelności (Informazione relativa alla procedura giudiziaria od amministrativa pendente riguardante i credit): 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………..…………………………………………………………………………………………………………………………………………........................
8. Informacja na temat postępowania egzekucyjnego (w tym postępowania egzekucyjnego w administracji) prowadzonego w sprawie wierzytelności wraz z podaniem kwoty zaspokojenia wierzyciela w tym postępowaniu (Informazione relativa alla procedura di esecuzione (inclusa la procedura di esecuzione nell’amministrazione) pendente riguardante i crediti insieme all’importo della somma di soddisfazione del Creditore in quella procedura): 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………..……………………………………………………………………………………………………………………………………..........................
9. Dowody wierzytelności (wykaz) [Prove di crediti (elenco)]:

………………………………………………………………………………………………………………………………………………..…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..……………………………………………………………………………………….........................................................................
10. Numer rachunku bankowego wierzyciela, na który należy przekazywać kwoty przypadające z planów podziału (Numero del conto bancario del Creditore sul quale devono essere versate le somme previste alla distribuzione secondo i piani): 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………..………………………………………………………………………………………………………………………………….............................
11. Dodatkowe informacje (Informazioni supplementari): 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………..…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..…








………………………………………………….








podpis wierzyciela (Firma del Creditore)
Załączniki (Allegati):

1. dokumenty poświadczające istnienie wierzytelności np. faktury (documenti che provano l’esistenza dei crediti, p. es. fatture),
2. ……………………………………………………………………………………………................................................................……

3. odpis zgłoszenia wierzytelności wraz z załącznikami (copia della dichiarazione dei crediti insieme agli allegati).
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